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PRILOGA 

 

ODDELEK 1 

Stališče, ki se v imenu Evropske unije zastopa v tehničnih odborih za carinsko 

vrednotenje in za pravila o poreklu, ustanovljenih pod okriljem Svetovne carinske 

organizacije, v zvezi s sprejetjem svetovalnih mnenj, komentarjev, pojasnjevalnih 

opomb, študij primerov, študij in podobnih aktov glede carinskega vrednotenja 

uvoženega blaga v skladu s Sporazumom o izvajanju člena VII Splošnega sporazuma o 

carinah in trgovini iz leta 1994, in sprejetjem svetovalnih mnenj, informacij in nasvetov 

ter podobnih aktov glede določitve porekla blaga v skladu s Sporazumom o pravilih o 

poreklu 

 

1.1. Načela 

V okviru tehničnih odborov za carinsko vrednotenje in za pravila o poreklu, ustanovljenih pod 

okriljem Svetovne carinske organizacije (v nadaljnjem besedilu: WCO), Unija: 

(a) spodbuja in olajšuje carinsko vrednotenje uvoženega blaga ter enotno razlago 

in uporabo Sporazuma o izvajanju člena VII Splošnega sporazuma o carinah in 

trgovini iz leta 1994 (v nadaljnjem besedilu: Sporazum o carinskem 

vrednotenju) in prispeva k njim; 

(b) spodbuja in olajšuje določanje porekla blaga ter enotno razlago in uporabo 

Sporazuma o pravilih o poreklu in prispeva k njim; 

(c) si prizadeva za ustrezno vključitev deležnikov v fazo priprave svetovalnih 

mnenj, komentarjev, pojasnjevalnih opomb, študij primerov, študij, informacij 

ali nasvetov o katerih koli zadevah glede carinskega vrednotenja uvoženega 

blaga ali glede določanja porekla blaga, ali podobnih aktov Tehničnega odbora 

za carinsko vrednotenje in Tehničnega odbora za pravila o poreklu ter 

zagotovi, da so takšni akti v skladu s Sporazumom o carinskem vrednotenju 

oziroma Sporazumom o pravilih o poreklu; 

(d) zagotovi, da so ukrepi, sprejeti v Tehničnem odboru za carinsko vrednotenje, 

skladni s splošnimi uvodnimi opombami k Sporazumu o carinskem 

vrednotenju in razlagalnimi opombami iz Priloge I k Sporazumu o carinskem 

vrednotenju; 

(e) spodbuja stališča, skladna s politikami in najboljšimi praksami Unije, vključno 

s ciljem zaščite finančnih interesov Unije, ter vsemi drugimi mednarodnimi 

obveznostmi Unije na zadevnem področju. 

1.2. Merila 

Stališča, ki se zastopajo v imenu Unije: 

(a) se določijo v skladu s Sporazumom o carinskem vrednotenju, njegovimi 

splošnimi uvodnimi opombami in razlagalnimi opombami iz 

Priloge I k Sporazumu o carinskem vrednotenju, kar zadeva carinsko 

vrednotenje uvoženega blaga; 

(b) se določijo v skladu s Sporazumom o pravilih o poreklu, kar zadeva določitev 

porekla blaga; 
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(c) po potrebi upoštevajo naslednje: 

(i) sodno prakso Sodišča Evropske unije v zvezi s carinskim vrednotenjem 

uvoženega blaga in določitvijo porekla blaga, 

(ii) instrumente, ki sta jih predhodno sprejela Tehnični odbor za carinsko 

vrednotenje in Tehnični odbor za pravila o poreklu in se še vedno 

uporabljajo, 

(iii) pravni okvir Unije o carinskem vrednotenju uvoženega blaga in določitvi 

porekla blaga, 

(iv) instrumente z navodili v zvezi s carinskim vrednotenjem uvoženega 

blaga, razvite v okviru oddelka za vrednotenje skupine carinskih 

strokovnjakov, 

(v) instrumente z navodili v zvezi z določitvijo porekla blaga, razvite 

v okviru oddelka za poreklo skupine carinskih strokovnjakov, 

(vi) vse druge pravne akte ali smernice v zvezi s carinskim vrednotenjem 

uvoženega blaga in določitvijo porekla blaga, ki jih pripravita Svet ali 

Komisija. 

1.3. Usmeritve 

Unija, kadar je primerno: 

(a) si prizadeva podpreti, da Tehnični odbor za carinsko vrednotenje in Tehnični 

odbor za pravila o poreklu sprejme svetovalna mnenja, komentarje, pojasnjevalne 

opombe, študije primerov, študije, informacije in nasvete ali podobne akte glede 

carinskega vrednotenja uvoženega blaga ali določitve porekla blaga, da se na 

tehnični ravni zagotovi enotnost pri razlagi in uporabi Sporazuma o carinskem 

vrednotenju in Sporazuma o pravilih o poreklu; 

(b) predlaga in pripravi instrumente iz točke (a). 

 

 

ODDELEK 2 

Natančna opredelitev stališča, ki se v imenu Unije zastopa v tehničnih odborih za 

carinsko vrednotenje in za pravila o poreklu, ustanovljenih pod okriljem WCO, v zvezi s 

sprejetjem svetovalnih mnenj, komentarjev, pojasnjevalnih opomb, študij primerov, 

študij in podobnih aktov glede carinskega vrednotenja uvoženega blaga v skladu s 

Sporazumom o carinskem vrednotenju, in sprejetjem svetovalnih mnenj, informacij in 

nasvetov ter podobnih aktov glede določitve porekla blaga v skladu s Sporazumom o 

pravilih o poreklu 

2.1 Pred vsakim sestankom Tehničnega odbora za carinsko vrednotenje ali Tehničnega 

odbora za pravila o poreklu, na katerem mora Tehnični odbor za carinsko 

vrednotenje ali Tehnični odbor za pravila o poreklu sprejeti svetovalna mnenja, 

komentarje, pojasnjevalne opombe, študije primerov, študije, informacije in nasvete 

ali podobne akte, ki imajo pravni učinek na Unijo, se sprejmejo potrebni ukrepi, da 

se v stališču, ki se izrazi v imenu Unije, upoštevajo najnovejše tehnične in druge 

ustrezne informacije, posredovane Komisiji, v skladu z načeli, merili in usmeritvami 

iz oddelka 1.  Za ohranitev pravic in interesov Unije v okviru WCO Komisija 

posebno pozornost nameni razpoložljivosti delovnih dokumentov v skladu 
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s poslovnikoma Tehničnega odbora za carinsko vrednotenje in Tehničnega odbora za 

pravila o poreklu. 

2.2 V ta namen in na podlagi informacij, ki so bile na podlagi točke 2,1 poslane 

Komisiji, Komisija Svetu pravočasno pred vsakim sestankom Tehničnega odbora za 

carinsko vrednotenje in Tehničnega odbora za pravila o poreklu iz točke 2,1 pošlje 

pisni dokument, v katerem predstavi predlagano natančno opredelitev stališča Unije 

za razpravo o podrobnostih stališča, ki se izrazi v imenu Unije, in njihovo potrditev. 

Svet preuči dokumente Komisije v najkrajšem možnem času. Če Svet ne potrdi 

določenega dela predloga, Komisija ne bo predstavila stališča Unije o tem delu 

v Tehničnem odboru za carinsko vrednotenje ali Tehničnem odboru za pravila 

o poreklu. 

2.3 Kadar se stališče Unije vsebinsko razlikuje od svetovalnih mnenj, komentarjev, 

pojasnjevalnih opomb, študij primerov, študij in podobnih aktov, predlaganih 

v Tehničnem odboru za carinsko vrednotenje, ali svetovalnih mnenj, informacij in 

nasvetov ter podobnih aktov, predlaganih v Tehničnem odboru za pravila o poreklu, 

Komisija v imenu Unije izrazi stališče, da zadevni akt ne dosega potrebnega soglasja 

za sprejetje v Tehničnem odboru za carinsko vrednotenje ali Tehničnem odboru za 

pravila o poreklu. 

2.4 Da bi ohranili pravice Unije in se izognili odločitvi o zadevi, o kateri Svet ne more 

sprejeti stališča, preden so članice Tehničnega odbora za carinsko vrednotenje ali 

Tehničnega odbora za pravila o poreklu pozvane, naj izrazijo svoje končno stališče 

o sprejetju svetovalnih mnenj, komentarjev, pojasnjevalnih opomb, študij primerov, 

študij, informacij in nasvetov ter podobnih aktov, Komisija v imenu Unije zahteva, 

da se razprava o predlaganem aktu v Tehničnem odboru za carinsko vrednotenje ali 

Tehničnem odboru za pravila o poreklu nadaljuje. 
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